Pentecost
Pentecostes

St. Juan Diego Parish
Archdiocese of Portland in Oregon

Our Mission: To bring people to Jesus.

Nuestra Mision: Llevar la gente a Jests.

May 23/24, 2026
24 de mayo del 2026

A Stewardship Moment

This weekend we celebrate the feast of Pentecost and the coming of the Holy Spirit among the believers of the early
Church. Saint Paul reminds us of the special power the Holy Spirit has bestowed upon us and how that power gives
us the potential to live extraordinary lives of faith. Good stewards recognize this power and use their gifts, through
God’s channel of grace, to transform their lives and the lives of others, and thus hasten God’s Kingdom. Good
stewards know that it is through the Holy Spirit that they can proclaim: “Jesus is Lord.” Do we believe that Jesus is
Our Lord? If so, how do we show it?

Un Momento de Corresponsabilidad

Este fin de semana celebramos la Fiesta de Pentecostés y la venida del Espiritu Santo entre los creyentes de la Iglesia
primitiva. San Pablo nos recuerda el poder especial que el Espiritu Santo ha derramado sobre nosotros, y como este
poder nos provee el potencial para vivir extraordinarias vidas de fe. Los buenos corresponsables reconocen este
poder y usan sus dones a través del canal de la gracia de Dios, para transformar sus vidas y las vidas de los demas, y
por consecuencia aceleran el Reino de Dios. Los buenos corresponsables saben que a través del Espiritu Santo ellos
pueden proclamar: “Jesus es el Sefior.” ;Creemos nosotros verdaderamente que Jesus es nuestro Sefior? Y, si es asi,
¢cémo lo manifestamos?

Preparacién en Espaol

HONORING ALL WHO SERVED

Preparation in English

Parents wishing to have their infant children
(6 years and younger) baptized at St. Juan
Diego are required to attend a Baptism
Preparation class. Godparents should also
attend the class.

Los padres que deseen que sus hijos pequefios
(menores é‘c 6 afos) sean bautizados en San
Juan Diego deben asistir a una clase antes del
bautizo. Los padrinos también deben asistir a
esta clase.

Monday, June 15 |7:00 pm| Domingo 7 de junio|11:30 am|

\C()nllll]i&{llcsc con Jeny si tiene prcgunm.\/

JOIN US
UNASE A NOSOTROS

Please email Jeny if you have any questions.

MASS SCHEDULE
HORARIO DE MISA
Monday/Lunes
6:00 pm Bilingual

Bilingue
Tuesday/Martes
6:00 pm English
Wednesday/Miércoles
6:00 pm English
Thursday/Jueves
12:00 pm English

Saturday/Sabado
6:15 am Espariol
5:00 pm English

Sunday/Domingo
8:30 am English
10:30 am Espafiol
12:30 pm English
RECONCILIATION
RECONCILIACION
Wednesday/Miércoles
4:30 pm -5:45 pm
Saturday/Sabado
5:00pm - 4:30 pm
SUNDAY VESPERS
5:30 pm
ADORATION
ADORACION
Wednesday/Miercoles
6:30 pm - 8:30 pm

First Saturday
Primer Sabado

GRAN ALMUERZO
FAMILIAR

VEN A DISFRUTAR UNOS RICOS CHILAQUILES
DESPUES DE MISA!

7 DE JUNIO

SUNDAY/DOMINGO
AFTER 12:30 PM MASS

11:30 AM

SOLO EN
EFFECTIVO

$50 520 POR
FAMILIA

PENTECOST POTLUEGK
FEESTA COMPARTIBA
BE PENTECOSTES

DESPUES DE LA MISA DE LAS 12:30 PM

ST. JUAN DIEGO COMMUNITY CENTER
CENTRO COMUNITARIO DE SAN JUAN DIEGO

MORE INFO CONTACT
PARA MAS INFORMACION
KATHY MARSHALL
KMARS46@GMAIL.COM




Weekly Parish Mass Intention

To have a Mass offered for anyone, please
call Jeny in the parish office. Suggested
donation $10 Please make your checks payable
to St. Juan Diego Parish

Saturday, May 23, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: SJD Community

Sunday, May 24, 2026

8:30 am: Peter Dac Van Ngiuyen t
10:30 am: Xenia Teran

12:30 pm: All Souls

Monday, May 25, 2026
6:00 pm Mass: Veterans who have
served our country.

Tuesday, May 26, 2026
6:00 pm Mass: XuanDung Cao Nguyent

Wednesday May 27, 2026
6:00 pm Mass: Mariana Padilla ¥

Thursday, May 28, 2026
12:00 pm Mass: Rev Paul HMChanl

Saturday, May 30, 2026
6:15 am Misa:
5:00 pm Mass: SJD Community

Sunday, May 31, 2026

8:30 am: Elsie Van & Elsie Fery t
10:30 am: Gabriel Padilla ¥

12:30 pm: Joe Foy

Scripture Readings Lecturas
May 23/24

First Reading: Acts 2:1-11

24 de mayo
Primera Lectura: Hechos de los Apos. 2, 1-11
Segunda Lectura: 1 Corintios 12, 3-7. 12-13
Evangelio: Juan 20, 19-23

Second Reading: 1 Corinthians 12:3b-7, 12-13
Gospel: John 20:19-23

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

Attendance May 9/10 1611
Collection Basket $6,476
Electronically/by mail $11,394.31

Projected weekly need $ 14,230

Thank you for supporting our Parish!
Gracias por apoyar a nuestra parroquia!

Attendance May 16/17 1571

Collection Basket $5,346
Electronically/by mail $9,688.25
Projected weekly need $ 14,230

Social Justice Mass Intention

You are invited to attend and pray on Monday, May 25. The Mass intention is for: Veterans who
have served our country.

Gracious God,

On this Memorial Day, we pray for those who courageously laid down their lives for the cause of
freedom. May the examples of their sacrifice inspire in us the selfless love of Your Son, our Lord
Jesus Christ. Bless the families of our fallen troops, and fill their homes and their lives with Your
strength and peace. In union with people of goodwill of every nation, embolden us to answer the
call to work for peace and justice, and thus, seek an end to violence and conflict around the globe.
We ask this through your name. https://www.xavier.edu/jesuitresource/online-resources/prayet-
index/memotial-day#:~:text=0On%20this%20Memorial %20Day%2C%20we,with%20Y our%
20strength%20and%20peace.

Intenciones del Ministerio de Justicia Social

Esta invitado a asistir y orar en la misa del lunes 25 de mayo. La intencién de la misa es por:
Veteranos que han servido a nuestro pais.

En este Dia de los Caidos, oramos por aquellos que valerosamente entregaron sus vidas por la causa
de la libertad. Que el ejemplo de su sacrificio despierte en nosotros el amor abnegado de tu Hijo,
nuestro Seflor Jesucristo. Bendice a las familias de nuestras tropas caidas y llena sus hogares y sus
vidas con tu fortaleza y tu paz. En unién con las personas de buena voluntad de todas las naciones,
danos el valor para responder al llamado de trabajar por la paz y la justicia y, de este modo, buscar el
fin de la violencia y los conflictos en todo el mundo.

Te pedimos esto en tu nombre. https://www.xavier.edu/jesuitresource/online-resources/prayer-
index/memotial-day#:~:text=On%20this%20Memorial %20Day%2C%20we,with%20Y our%
20strength%020and%20peace.

Visitations to the Sick and
Homebound

We are grateful to those who give their
time and care to bring Holy Communion
to our parishioners who cannot make it
to church each week due to sickness or
infirmity. If you know of anyone who
would like to receive Communion in
their home, please contact the parish cell
phone at 503-880-3337.

Creation Corner

Growing Native Plants at the Learning Garden at Jenkins Estate - 8005 SW Grabhorn Rd, Beaverton
Saturday May 30 from 10:00 am to 12:00 pm.

There is an increasing interest in growing native plants. Information will include the definition and role of
native plants. What are the historical uses for native plants? What are the best native plants for your gar-
den? Resources will be shared and there will be an opportunity to see a variety of native plants in the
garden.

FREE. Registration NOT required.

Rincon de Ca Creation

Cultivo de plantas nativas en el Jardin Educativo de Jenkins Estate — 8005 SW Grabhorn Rd,
Beaverton

Sabado 30 de mayo de 10:00 a. m. a 12:00 p. m.

Hay un interés creciente en el cultivo de plantas nativas. La informacién incluird la definicién y el papel
de las plantas nativas. ¢Cuales son los usos histéricos de las plantas nativas? ¢Cudles son las mejores plan-
tas nativas para tu jardin? Se compartiran recursos y habra la oportunidad de ver una variedad de plantas
nativas en el jardin.

GRATIS. No se requiere registro.

Bulletin items are due Tuesday by 11:00 am.

Articulos para el boletin deben ser enviados
antes del martes a las 11:00 am.

BOBA
& BENEDICTION ~

For High School Students
Grades 9-12

Visitas a los Enfermos y Confinados
en el hogar ~

N
POWERPOINT
VOLUNTEERS

Al

Estamos agradecidos con aquellos que
dan su tiempo y cuidado para llevar la
Sagrada Comunién a nuestros feligreses
que no pueden asistir a la iglesia cada PN
semana debido a una enfermedad o
dolencia. Si conoce a alguien a quien le
gustarfa recibir la Comunién en su E
hogar, comuniquese al cellular de la
parroquia al 503-880-3337.




Reparacion de Rosarios Rosary Repair

¢Necesita una reparacion? ¢Tiene
Rosarios rotos pero amados por
mucho tiempo en su gaveta?
Durante el mes de mayo ofrecemos
restaurar gratis sus rosarios o
denarios. Pueden dejarlos en de la
oficina en un estuche con su nom-
bre y nimero de teléfono. Si tiene
alguna pregunta comuniquese con
Veronica veronunez@hotmail.com.
Por favor note: en el encabezado
del correo ponga "Reparacion de
Rosatios". Gracias.

Need a repair? Do you have long
loved but broken Rosaries in your
drawer? During the month of May,
we offer free restoration of rosaries.
You can leave them at the office in
a case with your name and phone
number. If you have any questions
please email Veronica Nufiez vero-
nunez@hotmail.com. Please note:
in the email subject line write
"Rosary Repair". Thank you.

With Your Support We Raised $1000 to Shelter Families!

Thank you to all SJD parishioners for your recent participation in the
BottleDrop Earth Week program. With all your fantastic recyclable can
and bottle donations, we were able to raise $1000 for Family Promise of
Washington Countyl!!

Family Promise provides shelter for families experiencing homelessnes in
Washington County as well as a Homeless Prevention Program and a
Graduate Program to support graduate families working to stay stable in
housing. In 2025 FamilyPromies of Greater Washington County provid-
ed 68,280 bed nights , served 465 adults and children, and prevented 143
family evictions. Your donation of refundable bottles and cans makes a
big difference in the lives of these families. For more information on how
you can become involved with Family Promise email Alicia Schubert

at sjdsocialjustice ail.com.

iGracias a su apoyo, recaudamos $1,000 para dar refugio a familias!

Gracias a todos los feligreses de SJD por su reciente participacion en el
programa de la Semana de la Tierra de BottleDrop. jjjGracias a todas sus
fantasticas donaciones de latas y botellas reciclables, logramos recaudar
$1,000 para Family Promise of Washington Countyl!!!

Family Promise ofrece refugio a las familias que se encuentran en situ-
acién de falta de vivienda en el condado de Washington, ademas de contar
con un Programa de Prevencién de la Falta de Vivienda y un Programa de
Seguimiento para apoyar a las familias que han pasado por el programa y
que trabajan para mantener la estabilidad de su vivienda. En 2025, Family
Promise of Greater Washington County proporcioné 68,280 noches de
alojamiento, brindé asistencia a 465 adultos y nifios, y evité 143 desalojos
familiares. Su donacién de botellas y latas retornables marca una gran
diferencia en la vida de estas familias. Para obtener mas informacién sobre
c6mo puede involucrarse con Family Promise, envie un correo electrénico
a Alicia Schubert a sjdsocialjustice@gmail.com.

Youth Ministry | Ministerio Juvenil
Confirmation | Confirmacion

Mass Intention

If you would like to
add a name to our
Mass Intention, please
email Jeny here.
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MINISTRY CALENDAR—
Grade 6-12 (incoming 6th graders through graduated seniors):
JUNE:
June 17th: Evening Event: Movie Night at SJD.
June 25th: Thursday Daily Mass and activity
June 28th: BBQ 6pm-9pm
JULY:
July 8th: Evening Event: Laser Tag
July 16th: Thursday Daily Mass
July 19th: BBQ 6pm-9pm
July 25th: St, Juan Diego P
July 30th: Thursday Daily Mass a
AUGUST;
August 3-7th: Ropes Camp REGIS!
August 16th: BBQ 6pm-Spm

Grades 9-12 (incoming 9th graders through graduated seniors):
3 week Monday Series: 6:30pm-8:00pm

June 8th + June 15th + June 22nd

Bible Study: Tuesdays from 9am-10:30am

June 23-July 28

SAVE THE DATE - MORE INFO TO COME!!!!
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QUESTIONS? CONTACT KRISTIN MOMBERT NN

KMOMBERT@STIUANDIEGO.ORG + 971.217.8935 (CALL OR TEXT)

For all women at St. Juan Diego

Bunco Night

Hosted by St. Juan Diego Mom’s Ministry

Sunday May 31

3pm-5pm 0.

Must sign up by May 2/th

Space is limited! EO

Please consider bringing canned food or
financial donations for St. Vincent De Paul.

Use QR code or sign up at stjaundiego.org/moms g
LAl

Questions? Kristin Mombert
kmombert@stjuandiego.org 971.217.8935


mailto:jvelazquez@stjuandiego.org
mailto:sjdsocialjustice@gmail.com

St. Juan Diego Catholic Church Parish Staff (503) 644-1617

Office: 5995 NW 178th Ave., Fr. Hans Mueller frhans@stjuandiego.org
Portland, OR 97229 Pastor Ext. 204
Phone: 503.644.1617 Rev. Mt. Dennis Desmarais desmarais5@comcast.net
Parish Cell Phone: 503.880.3337 Deacon
Sacramental Emergency: 971.867.4176  [Rev. Mr. Hugo Patifio deacon.hugo@yahoo.com
Email: office@stjuandiego.org Diacono/Deacon i _ i
Jeny Velazquez-Samayoa jvelazquez@stjuandiego.org
Office Hours/Horarios de Oficina: Admin. Assistant Ext. 200
Tues. & Thurs. /Martes & Jueves: 9:00 am - 12:00 pm, Parish Cell Phone: 503-880-3337
1:00 pm - 2:30 pm p - N -
Ana Gatcia agarcia@stjuandiego.otg
Sunday/Domingo: 8:00 am - 12:30 pm Business Manager Ext. 201
www.stjuandiego.org Kristin Mombert kmombert@stjuandiego.org
: - Director of Faith Formation &  Ext. 202
St. Vincent de Paul Food Pantry / Despensa de Alimentos yo.¢h Ministry
503-985-6046 'Work Cell Phone: 971-217-8935
sjid.svdp@gmail.com Hector Mendoza hmendoza@stjuandiego.otg
Monday/Lunes: 4:00 pm - 5:30 pm Coordinator of Music Ext. 203
Friday/Viernes: 11:00 am - 12:30 pm Mayra Barrera mbarrera@stjuandiego.org
[Pastoral Associate Ext. 205
Prayer Chain Giselle Lopez gilopez(@stjuandiego.org
Our Prayer chain is immediate, short-term support. To  |[Pastoral Assistant Ext. 206
submit a prayer request please send an email to: Anthony Ordway sjdmaintenance@gmail.com
sjdprayerchain@googlegroups.com. Maintenance

Cadena de Oracion
Nuestra cadena de Oracién es apoyo inmediato, a corto
plazo. Para enviar una solicitud, envie un correo electronico

a: sjdprayerchain@googlegroups.com.

Please Support Our Sponsors
Por favor Apoye a Nuestros Patrocinadores
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Ste #150 Hillsboro, OR. 97124 AN CUSED Beaverton, OR 97006
503.353.4925 ' - : . 503.281.0752 503.690.8195

learnmore@femmeflor.com D RALHOME CO www.anctilheating-cooling.com

PERSONAL INJURY

S_p?’ingeT WILLS & ESTATES

And Son This space is BUSINESS LAW [Anctil P}, bin "

) Law office of
The only Family owned available. DOUGL]’:S F‘lﬁNGELL P.C.
Funeral Home arisiioner CLEANING SERVICES LLC 503-642-7323
in Aloha, Beaverton Professional
& Hillsboro. Est i TN Commercial & Residential Cleaning
o | Parishioners b
John Springer S § CSp anO Fully Licensed and Bonded Servlcmg your
www.springerandson.com esta dispont le, 9400 SW Barnes Road, . : :
P Sut#305 Portand OR o7225 | Calferafreeimate | Parish since 1975
503.35 6.1000 503.336.0053 sjcleaningpdx@gmail.com

doug@angell-legal.com
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